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Abstract

Background and Objectives: In the process of second language (L2) acquisition, word pairs that L2 learners
often feel confused about are called “confusing words (A word easily confused with another because of similar
meaning, alphabet, pronunciation, or translation)”. Among Thais studying Chinese as a foreign language (CFL),
confusion usually emerges in the use of the five Chinese verbs: ‘Gei (43, ‘Jiao (A, ‘Qing(i), ‘Rang (i),
and ‘Shi (Tﬁ)’. This research aims to examine the contextual usage of these five verbs, especially in cases of
semantic overlap, with the research question, “How do Chinese verbs with shared meanings differ in their
contextual usage?”

Methods: This research article employed a qualitative research approach. Data were collected from books,
dictionaries, and Chinese proficiency test (HSK) materials. The analysis was grounded in cognitive linguistics
framework, including image schema theory and idealized cognitive models (ICMs).

Results: The findings reveal that from the five semantically related verbs, verbs expressing “causing someone do
something” commonly occur in general and service-related contexts, while those denoting “permission” are
primarily found in workplace and medical settings. The meanings of “causation” and “invitation” are more broadly
applicable in general contexts. Moreover, the ICMs-based analysis identified four schematic sentence structures
that reflect underlying conceptual representations.

Application of this study: This research contributes to a better understanding and accurate use of easily
confusable Chinese vocabulary among learners and teachers of Chinese as a foreign language. Teachers can
apply the findings as instructional strategies, while learners can use them to further develop their communicative
competence. Emphasizing appropriate contextual usage, the application of image-schema-based concepts helps
learners better comprehend and acquire the contextual meanings and uses of vocabulary.

Conclusions: The result indicate that the Chinese verbs have a shared meaning and are grouped under the
same semantic category, but some of those words have different schematic usage structures. This study found
that some words can be used in the same contexts and situations, but they might emphasize different orientations.
The theoretical significance of this research article is that using schema theory and ICMs to analyze contextual
usage of words, can be helpful to clearly visualize sentence structures by highlighting the prominence and focal

points.
undaada

d' o ¢ [ P io Adaoa & o o a ' o o &da
fauazianlszasd: lunszuiunsiuinmiiaes (L2) géndisoumwiaasinduawiondi ddwrinauam
' o v gd o o o A v a v o a Ao v R’ A
i1 (@rdwrifgusunudauldiomnzianuning d1anss 1§oe wiadudaadioainu) laongudiSou
g1 neASswnrmIuiduaiwiarsdssing (CFL) snauansznitensiddinsen 5 d1 ldun 1w (4)
A (My @a (1) a(iky waz Fa(fy snaneidbaividiiianUeasdiednsuunnslddinin 5 &

o e

Tasiamznsdlanunansuasddnridanusuriuiviutauns melddiaindssdn drdnrndanununosunus

o a

nudlvsunmslduandanuetngls

A8n1sdnm: UNANITERTUIIRNWITBIRA NN TIUTINTOYANNNEITD WIWIUNTY UALWINFETILTIN
@ . a 3 a a I3 g a LTS v .
damauiaszauanuinmiu (HSK) Sianzinialdnsauumifalhonsaluiou dsznauedan mwinsuaz
LUUFIR09IANNAR (ICMs)

HaN3dn®: nansAnswuidInTeng 5 dnfienaminssuusiumeduanunang leun 1Wi augne

MliiAa uasdig Susunmsldnndensazuandrons snsenfinunsds v dnlsluuSunialy wazluuun



Confusing Words: Contextual Usage of Chinese Verbs Through Cognitive Linguistics, E5800 (1-21)

fipanumIving lwsnefidrinansds “oygnar dnldluuiunnsiaw uazmsinsmensuwndidunan
. o R0 Qva B, a o da Y . & o . a ¢
dudfinanedy “Aliife” uas “ B’ dnldluusunildAflaeuiaaniienit sananfidswuinmsianey
mulduuuitasinnuda (ICMs) uaaslidiudsninlasiaedsloaninua 4 suuuy AsanInaziaul Wi
lanaadanlurimifiagidamasvasnim
nmadszgndld: maldpiislidisouuazdaounmmiuluguenmmdadsanadilauagldddninsniud
5uaudw”lﬁgnﬁaa T@U;‘il”aaummsnﬂw"m'lﬁﬂuﬂaq'ﬂﬂummau ’lummzﬁgﬁmmmmﬁﬂﬂw’”@umﬁﬂm
4 v, o A o ¥ a { o a ' s v o v a
mizamldiguii Saiuimililunsunfiminzan lasldumdanmwiessinligisowdlaaaSouiusun
o s on s
MslEindnyi a6 oadn
unasy: kansEnnTliiiuwidinIsnmIuidanuninsdunuinu wazdneglunguassmnmaaiidoanu
o ° 1Y { ' =] o o o o o '
fnenriunaidnnlassaidszloafiuananeny Fanamsansnunddawiunadina 19 uaaunsaldln
vunuazsnunsallasanule Gsnnudeymedungefassunanaisvalivife msldngegniwing ICMs
a a 9o o , 2a o oo X o ¥ '
TumsAianzdiusunmislddmdnimunntliuawmilesaiudsloaldtanuin lasmaiuggaein usz
yasula

Introduction

In the process of Chinese language acquisition, confusing words (word pairs or groups that learners often confuse)
(Zhang, 2008) have become a common phenomenon among CFL learners. They frequently mistake certain words for
another, misunderstanding A as B when trying to comprehend A.

Research on this phenomenon is continuously being conducted. However, existing publications mainly focus on
error analysis of the CFL learners’ use of Chinese words, particularly in relation to the influence of their native language
backgrounds, such as Indonesian, Thai, and Korean (Zhang, 2016; Xiao, 2008; Lai, 2018). The research underlines the
cause of the confusion, and further recommends tactics and strategies for more effective Chinese language teaching and
learning.

Cognitive linguistics assumes that grammar is inherently meaningful, the lexical and grammatical items reside on
a continuum of meaning from specific to schematic, and that all linguistic structures are instantiated as parts of the
idealized cognitive model (ICMs) (Lakoff, 1988). Cognitive grammar stresses that grammatical structure is closely related
with meaning or stimulated by meaning, not only at word level, but also in the constructions of more complex language
units. So, words are a fundamental of grammar (Arunmanakul, 2020). In the studies of polysemy, semantic change,
grammaticalization, and image schema, theory plays an important role. Such theories have also been utilized in literary
and textual analysis (Oakley, 2012).

Cognitive metaphor theory has also been used in several studies to explain Chinese spatial and temporal concepts,
such as the metaphoric uses of gian (‘ﬁﬁ’), hou (‘E’) (Urapeepatanapong, 2024), and Northern Thai dialects’ use of
metaphorical words for time (Ampala, 2016). These studies suggest that word use can be acquired through imagery and
gives a full picture of how words are used in context. Instruction based on conceptual metaphors significantly improves
understanding and retention. The use of contextual analysis in teaching vocabulary can help students find out the meaning
of unfamiliar or difficult words when reading (Samita, Supardi, & Husin, 2015 : 8). The meaning of a sentence often relies
on the nuanced interplay of words and their contextual relationships. Words often have multiple meanings, and their
interpretations depend on the surrounding context (Johnwick, 2024).

Results of the exercises by Soontornthamniti (2024). showed students tend to get mixed up with the verbs ‘gei
(Z/a\)’ and ‘rang (U:)’. Both words were more inclined to be translated to ‘hai (115’)‘ in Thai, which can mean ‘to give’, ‘for’,

‘to’, or ‘let’, depending on the context. Thus, students frequently questioned the differences between the two words. For
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example, in the sentence ‘Mother asked me to go buy something. (ﬁ%ﬁ%ﬁ&?ﬁ%;ﬁ@ o ), some students confused
‘gei (é/a})’ as ‘rang (iJZ) Using them interchangeably would alter the meaning and thus highlights the need for contextual
analysis. Similar findings were also given to other verbs such as ‘jiao (HLI)’, meaning ‘to call’, and ‘ging (i%)’, meaning
‘please’.

Soontornthamniti (2024) conducted a semantic analysis of five Chinese verbs: ‘gei (é/ﬁ?)’, ‘jiao (ﬂLl)’, ‘ging (i%)’,
‘rang (iJ:)’, and ‘shi({f)’. She identified that the verbs share four fundamental meanings: 1) to make someone do
something, 2) to allow, 3) to bring about a result, and 4) to invite. The study gave emphasis on the importance of pragmatic
ability in acquiring a language and investigating the use of words in society in context as a valuable area of research.
Considering these previous findings, the present study aims to explore the contextual dimension of word usage to add
another perspective and complement previous research. A contrastive analysis of the grammatical and pragmatic
applications of these verbs should be beneficial to both pedagogical practice and learners’ communicational skills.

This present study aims to analyze the contextual usage of five Chinese verbs (‘gei (Q/E?)’ ‘jiao (HLI)’ ‘ging (i%)’
‘rang (it)’ ‘shi (ff)’) that are semantically related through cognitive linguistics and its framework of image schema. As a
fundamental cognitive structure, the image schema provides a systematic analytical lens that clarifies subtle semantic
distinctions and enhances understanding at the sentence level. This study addresses the following research question:
How do Chinese verbs with shared meanings differ in their contextual usage? The findings are expected to benefit not only

CFL instructors but also learners.
Research Objectives

This study aims to analyze the contextual usage of five Chinese verbs (‘gei (é/E?)’ ‘jiao (HLI)’ ‘ging (ﬁ%)’ ‘rang (iﬁ)’

‘shi (ff)’) that are semantically related through cognitive linguistics and image schema.
Literature Review

1. Image Schema Theory

Image schema theory is a basic structure of cognitive process used to explain the complex structure. In 1987,
Lakoff proposes ideas on ICMs, which explains the complex structure in a systematic way. The five types of ICMs are
1) propositional ICMs, which consist of basic elements related to situation; 2) image schematic ICMs, which show the
structure to explain concepts, and relies on object position, shape, and path of movement; 3) metaphoric mappings, which
occur when transferring a certain object to another position; 4) metonymic mappings, which adapt a concept instead of
another; and 5) symbolic ICMs, which explain the knowledge of language (Lakoff, 1987). Image schema serves as a
foundation for understanding conceptual thinking processes that regulate learning and usage within a society. Moreover,
the cognitive processes that enable learners to understand the word form or sentence structure result from the relationship
with the conceptual structures that learners form to enhance comprehension by using past perceptual experiences as a
foundation for language learning (Tangpakorn, 2018).

Image schema theory is the basic structure of cognitive process that uses body or sensory perception to perceive
and understand past perceptual experiences. The theory serves as a foundation for constructing subsequent meaning,
and for understanding complex concepts. In linguistics field, cognitive grammar cannot be separated from lexicon or

syntax, and there is no clear boundary between the lexicon and grammar. Cognitive grammar attempts to prove that
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grammatical structure is associated with meaning or stimulated by meaning, not only the meaning of word level, but also
the meaning of words from the construction of more complex language units. So, words are a fundamental of grammar.

One cognitive process can be used for word level or more (Arunmanakul, 2020).

2. Schema and Language Study

The study of the polysemous term ‘qi (E)’ in Mandarin Chinese—whose meaning encompasses human bodily
experiences of motion, the movement of objects, and conceptualizations of time and quantity—identified five meanings of
‘qi (@)’ in fictive motion events. One of these meaning represents a path conceptualized as a straight vertical line with
departure vector, in which the figure is above the ground and receives anchoring attention (Sirisumpan & Saralamba,
2021). Employing the image schema approach, some research used cognitive metaphor theory to explain the spatial
concepts and time metaphors ‘gian (ﬁﬁ)’ (front), and ‘hou (E)’ (back) in actual usage in Mandarin Chinese and Thai
language. The research focused on similarities and differences between ‘gian (ﬁﬁ)’ and ‘hou (E)’ in Mandarin Chinese,
and ‘na (‘Iﬁ‘ll"]) (front)’ and ‘lang (v&ﬁ’a) (back)’ in Thai. These spatial terms can express different meanings depending on
their position and perspective. The researcher proposes a new analytical approach: if the ‘observer’ is treated as the
reference point and movement is conceptualized as proceeding forward in the observer's direction, different image
schemas can be used to explain the distribution of ‘front’ and ‘back’ in the two languages (Urapeepatanapong, 2024).
From more comprehensive exploration, similarities and differences between the word ‘kanwang (%tﬁ) (visiting)’ and
‘fangwen (i)‘i I‘D]) (calling)’ in Chinese are based on native speaker corpora. These two words are commonly employed
in scenarios like business transactions, political diplomacy, cultural education, and daily communication. There are
similarities and differences in how target words function in relation to other sentence elements (Zhang, 2024).

From the literature review, the use of image schemas to compare differences between Chinese words clearly
demonstrates their distinctions within the framework of cognitive linguistics. In contrast, prior research focused on a pair
of words with similar meanings. Research exploring the complex relationships among word categories that share similar
meanings, particularly Chinese word categories in terms of contextual usage, remains limited, even though such research
could help learners use vocabulary more appropriately in context.

Therefore, this study incorporates multiple perspectives and analytical approaches to address such a research gap
by exploring how semantically related Chinese words differ in their contextual usage. The research framework is presented

in Figure 1.

Meaning
Five Chinese confusing verbs —»
Context
Independent variable (IV) Dependent variable (DV)

Figure 1 Research Framework

(Source: Soontornthamniti, 2025a)
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Research Methods

1. Scope of the Research

This study focusses on five Chinese verbs, including ‘gei (Zﬁ)’ imo (MY ‘ging (1) ‘rang (1) ‘shi (1@)’, which
are in the same category of shared meaning: causing someone to do something, granting permission, causation, and
invitation (Soontornthamniti, 2024). However, this study investigated the issue within the dimension of contextual word
usage, which used in the pivotal sentences, with the structure of “S + V1 + NP (%iﬁ) + V2”. The sources of this present
study were (1) a book and a dictionary: Contemporary Chinese Dictionary (7" Edition) (Institute of linguistics, 2021); and
(2) official examination papers from the Chinese Proficiency Test (HSK) (Confucius Institute Headquarters (Hanban),
2018a; 2018b; 2018c; 2018d; 2019a; 2019b), specifically the 2018 test series for levels 1-6. The selection was based on

reliability, standardization, and updated content (Soontornthamniti, 2024).

2. Data Collection

This research employed a qualitative approach. Data were collected by exploring the usage and grammatical
patterns of five Chinese verbs with shared meanings, compiling sentences and phrases containing these verbs from HSK
examination papers, and verifying the accuracy of the data prior to analysis.

2.1 Criteria for Data Selection

The criteria for data selection included:

1) selecting five Chinese words, ‘gei (Z/a\)’ ‘jiao (HLI)’ ‘ging (ﬁ%)’ ‘rang (it)’ ‘shi (1@)’, functioning as verbs.

2) selecting sentences from HSK exam papers, excluding test questions, and duplicate sentences.

3) selecting words, which are not compounding, such as shengingbiao ( $i§i§), shenging (Efﬂi%), shide (1%?5}),
shiming (f£ 1), jiyu (25 T), qingjia (15 1%), and qingwen (i [7]).

3. Data Analysis
3.1 Abbreviations and Acronyms
)i

Trajector, a not clearly defined moving object.
2) |I| Landmark, a clearly specified destination.

3) - Path, a path or direction that moves horizontally in a straight line toward a clearly defined motions of
objects.

3.2 Analytical Procedure

This study utilized descriptive analysis, using cognitive linguistics to analyze the data through comparative
approach, to study contextual usage of the five Chinese verbs. Such contextual usage of the verbs used in sentences
was analyzed using image schema theory. It was done to generate a model following the ICMs concept.

Analytical procedure: (1) Categorization: classify the sentences based on their structural features and semantic
context; (2) Schematic Analysis: analyze the conceptual foundations and identify the essential components of each
sentence; (3) Image Schema Mapping: apply the derived structures to compare with image schema; (4) Comparative
Analysis and Model Generation: comparative image schema of five Chinese verbs, in order to identify commonalities and
differences.

The following figure (Figure 2) presents the flow of the research:
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Gather and reviews relevant theories and research studies

Concept and theory: 1. Image schema theory

2. Schema and language study

¥

Official examination papers of

Data:
1) Five Chinese Verbs

2) Pivotal Sentences

Chinese proficiency test (HSK) level 1-6 ~ |.......

¥

Analytical procedure

1) Categorization

2) Schematic Analysis

3) Image Schema Mapping

4) Comparative Analysis and Model Generation

Figure 2 Research Flow

(Source: Soontornthamniti, 2025b)

Research Results

The contextual usage of five Chinese verbs, ‘gei(é/ﬁ\)’ ‘jiao(m—l)’ ‘qing(ﬁ%)’ ‘rang(ﬁ:)’ and ‘shi({ﬁ)’, with semantically
related meaning was divided into four aspects. Using image schema theory of cognitive linguistics, a model adhering to

ICMs concept was generated in each shared meaning. The results from the analysis are presented as follows.

1. The Contextual Usage of Verbs With ‘Causing Someone to do Something’ Meaning

The contextual usage of verbs with the meaning of ‘causing someone to do something’ comprises ‘gei (é/ﬁ})' ‘jiao

(HLI)’ ‘ging (ﬁ%)’ ‘rang (ﬂ:)’ and ‘shi (4E)’.

Table 1 Contextual Usage of Verbs With ‘Causing Someone to do Something’ Meaning

Vocabulary
Context of Use . N
gei (48) jiao (AY) qging (15) rang (ik) shi (f#)
1. General + + + + +
2. Service = + + - -
3. Politely request - - + _ _
4. Assignment o - - - +
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As seen from Table 1, although the words could be used in a general context, they each emphasize different
nuances in meaning. Among the terms, ‘Qing (ﬁ%)’ was used in more formal and polite contexts compared to the other
words. ‘Shi (’fﬁ)’ was used in assignment.

1.1 Gei (Zé\) is commonly used in general context focusing on making someone do something, which can be

people or animals, such as to make animal eat or drink. For example:

1% XRAAH? . Gz, BIRMRARAKRTG, HAEIK,
(Man: What kind of medicine is this? Woman: Give (something) to the puppy to eat. It hasn’t
eaten or drunk anything for the past two days.)

(Confucius Institute Headquarters (Hanban), 2018b)

[2] 25 /Nt W 55 LA 5 e !
(Let the cat drink some milk!)
(Confucius Institute Headquarters (Hanban), 2018b)

1.2 Jiao (IJLI) is commonly used in general and service context, focusing on telling someone what to do by ‘call’

someone to do, and ordering in the context of service. For example:

3] A FLAE IEAE SRR, MIRATIEIZI, A 5.
(He's taking a shower right now. He told us to go ahead and eat without waiting for him.)

(Confucius Institute Headquarters (Hanban), 2019a)

1.3 Qing (i%) is used in general and service context. It focuses on polite requests and is used in formal language.
Within service context, the usage often pertains to aviation and business.
1.3.1 General: politely request, kindly request or notify someone to perform an action, often used in formal

language, for example:

[4] Fig 13X Be AR ARA% N ] W 51 4
(Please arrange these newspapers in chronological order.)

(Confucius Institute Headquarters (Hanban), 2018c)

[5] Tk IS [R) 2Lk, 3 CAR A B [F) 2 BE N ST E AT TR Rl -
(The application period has ended. Students who have already applied are kindly requested
to regularly check our website.)

(Confucius Institute Headquarters (Hanban), 2019b)

1.3.2 Service is used in aviation and business service contexts, as described below: [8]-[9] is aviation service, and
[10] is general service.

6] BRIGUEATIT, JATERE . 5, BHRE— TR IRAERE.

(Could you please open it? We need to check it. Also, may we see your passport and ticket,

please?)
(Confucius Institute Headquarters (Hanban), 2018c)
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71584, WL BB T, BB EARE .
(Sir, the airplane will take off soon, please return to your seat and fasten your seatbelt.)

(Confucius Institute Headquarters (Hanban), 2018c)

[8] X Fh s I BB, DT ERE, B MRS, —f
DrImtE R

(This item is temporarily out of stock. If it's convenient, please leave your name and phone
number, and | will contact you once it becomes available.)

(Confucius Institute Headquarters (Hanban), 2019b)

1.4 Rang (T‘J:) is used in general contexts, typically in a form of commands by individuals with higher authority,
such as seniors or medical professionals. For example:

1.4.1 Order in the context related to ‘people’ ‘plant’

(0] X PP A LSRRI, XRENZE A% T R et e], ik RS
XHIFER o

(This kind of education is actually a failure. Parents should spend more time with their children
and let them do what they love.)

(Confucius Institute Headquarters (Hanban), 2018c)

(0] 4% i, BAA. WEIRIE SR DA EYRAGEY, Flin, fERik LA
M =AM IRFEE R, EATERA KRS — A T,

(The newspaper reported that cheerful and relaxing music can help plants grow faster. For
example, let tomatoes ‘listen’ to this kind of music for 3 hours every day, they actually grew

to weigh up to 1 kilogram.)

(Confucius Institute Headquarters (Hanban), 2018c)

1] IO IR AT HEE 7, B LA 5 T B —
(I have already told my roommate, let him help take care of it when the time comes.)

(Confucius Institute Headquarters (Hanban), 2018d)

1.4.2 Order in the context between teacher and student, and sibling relationship.

(121 EURAT, ZITiEFEAATAE L —5KAK, 5 EE KRS,
(Before the class starts, the teacher told the students to take a sheet of paper and write down

their seat number.)

(Confucius Institute Headquarters (Hanban), 2018d)

(13) At AL 2H4H 1) 53 T .

(He asked his older sister to ask the staff.)

(Confucius Institute Headquarters (Hanban), 2018b)
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[14] Z=Ba] AR L E /N R TR BT
(Aunt Li wants Xiao Liang to express his gratitude.)

(Confucius Institute Headquarters (Hanban), 2019b)

1.4.3 Prescribed by a doctor

[15] 55+ FIXJURMZWAT )L™, KRIEFA S o

(Male: For the past 2-3 days, I've been coughing a lot. The doctor told me to smoke less.)

(Confucius Institute Headquarters (Hanban), 2018c)

1.5 Shi ('ff) is used in general contexts, focusing on assignment to do somethings not specific. For example:

[e] fi N 4T S .

(Send someone to inquire about the information.)

(Institute of Linguistics, 2021)

Seen from the above examples, the schematic structure analysis of the usage revealed three types of visual

schematics, as follows:

i TR
.—’ LM —>»| wm (S) > LM ——P LM
LM1 LM2
[3-1] gei [3-2] qging, jiao [3-3] rang, shi

Figure 3 Image Schema of Verbs With “Causing Someone to Do Something” Meaning

(Source: Soontornthamniti, 2025c)

From the Figure 3, [3-1] shows the path that moves horizontally in a straight line toward objects |I| . is a

trajector which is not clearly defined as moving object. But, [3-2] [3-3] do not have [3-3] shows that there are two
|I|, and the syntactic subject can be omitted, but [3-1] and [3-2] beginning a sentence without a subject is possible in
certain contexts.

For example, [1] 55 : ﬁ%ﬁ’/lx—ép(? . éé}/J\Z’ilﬂ'Z, TIXHRAIZLRI, WAEK, (Man: What

kind of medicine is this? Woman: Give (something) to the puppy to eat. It hasn’t eaten or drunk anything for the past two

days.). In this sentence, N, (the puppy to eat) is |I| and —fw(medlcme) is

sentence. [4] 15 fIX LR 4R B [B) T HEZ 4 o (Please arrange these newspapers in chronological order.). In
this sentence, fFj ib:ﬂiéﬁﬂz Hj'l'ﬂ lIﬁPﬂFEJﬁ? (arrange these newspapers in chronological order.) is |I|
Notably, the sentence has no explicit subject. [12] J:L% HU%}WU:H%{I]}\%H:;’*?&?EE, EJ: Q E‘E’JF“
(DR= (Before the class starts, the teacher told the students to take a sheet of paper and write down their seat number.).
In this sentence, Iﬁ‘l'?ﬁﬂ]/\ﬁu% gﬁl{ﬁéﬁ (the students to take a sheet of paper) functions as LM1 (LM1 is the first
landmark in the sentence), and 5 I E LR (write down their seat number)’ functions as LM2 (LM2 is the

.:, which is not clearly defined in

second landmark in the sentence). The subject is %Uﬂﬁ (the teacher), the object of the first verb phrase is ‘ﬁ#’ﬂ‘]
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(student), which is also serves as subject of the second verb phrase. Moreover, the syntactic subject can be omitted in

some sentences, such as in [16] 1§A24§TTHE/%UQ

2. The Contextual Usage of Verbs With ‘Granting Permission’ Meaning

The contextual usage of verbs with the meaning of ‘granting permission’ comprises ‘gei (g/ﬁ})‘ ‘jiao(m'l ) ‘rang(“LJ:)’.

Table 2 Contextual Usage of Verbs With “Granting Permission’ Meaning

Vocabulary
S gei (43) jiao (M) ging (1) rang (ib) shi (f)
1. General - + + - +
2. Work leave + - - + _
3. To rest + - - + _
4. Promotion - - + = -
5. Medical Treatment - - + - -

As seen from Table 2, ‘jiao (HLI)’ and ‘rang (ﬁ:)’ can be used in general texts, and ‘gei (Q ) is specifically used
in two contexts: work leave and rest. In addition, the contextual usage of the word ‘rang (ﬁ:)’ is broader than that of the
other words.

2.1 Gei (?E‘:‘) is used in permission to leave and to rest. It can be used to allow both others and oneself to do the

same.

[17] 28 U LR AR

(Grant the woman a few days’ leave.)

(Confucius Institute Headquarters (Hanban), 2018d)

(18] M2ISHI AL, M H BB, AREER, MREH D
7, XA B IR AT A .

(I gradually realized that doing what I'm interested in without worrying about the outcomes,
and allowing myself to take some time off work occasionally, is what truly makes for a healthy
lifestyle.)

(Confucius Institute Headquarters (Hanban), 2018c)

2.2 Jiao (ULI) is used in a general context. It means allow fo do which focuses on ‘call’.

1o fi ANy %, FRE %,

(Even if he doesn’t (allow) me to go, | will go anyway.)
(Institute of Linguistics, 2021)

2.3 Rang (T‘J:) is predominantly used in work and medical treatment contexts. Below are the details:

2.3.1 General: permission to do something, for example:
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[20) 55 #RACEANHPXDN, REAA. & AW ? RIEKEF !
(Male: The person recommended in the newspaper is my friend. Female: Really? Quick, let

me see!)

(Confucius Institute Headquarters (Hanban), 2018b)

[21] NSRS — B E], 1E 1R TRA TR M A () /NS
(If you are going to be away for a while, please let us take care of your dog.)

(Confucius Institute Headquarters (Hanban), 2019a)

2.3.2 Promotion: grant permission for promotion, for example:

(221 Xf, ARFOYMERIH A, SURIRE LA, B DAk E iEAb S AT 1E
(Yes, but because he performed outstandingly, the boss was very satisfied with him, so he

decided to approve his early promotion.)
(Confucius Institute Headquarters (Hanban), 2018d)

2.3.3 Medical treatment: permission or refusal granted by a medical doctor, focusing on dietary permission, for

example:

(231 55: MEMIMEE? Lr. ERASAIEIRME, AIMFGIIE,
(Male: Would you like some coffee? Female: The doctor didn’t allow me to drink it. Give me

a glass of milk instead.)

(Confucius Institute Headquarters (Hanban), 2018b)

The schematic structure analysis of usage reveals three types of visual schematics as follows:

—»| LM S —» m S) —» wm | —»
LM1 LM2
[4-1] gei [4-2] jiao [4-3] rang

Figure 4 Image Schema of Verbs With “Granting Permission” Meaning

(Source: Soontornthamniti, 2025d)

From Figure 4, [4-1], and [4-2] show the path that moves horizontally in a straight line toward objects |I| ,
[4-1] without a subject, [4-2] with subject. In addition, [4-3] shows that there are two of |I| and the syntactic subject
can be omitted.

For example, [17] ﬁﬁﬁ"]ﬁiﬂiﬁﬁ%o (Grant the woman a few days’ leave.) In this sentence, TILRAR
(a few days’ leave)' is |I| This sentence is without a subject, ‘gei (?/ET)‘ and is followed by personal object, which is
‘ﬁ(woman)‘. [19] sz:ﬂjg”, ?‘Lf}ﬁﬁﬁéfo (Even if he doesn’t (allow) me to go, | will go anyway.). In this sentence,

‘1'11_1(he)’ functions as the subject (S), and the object of first verb phrase is ‘ﬁi(me)‘, which also serves as the subject of

second verb phrase. Moreover, ‘74_‘:(90)’ is |I| of the sentence. [23] 5. ﬂ%%ﬂﬂﬂfﬂg? ﬁ: @Eﬁiﬁ:ﬂ%,
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ERM LT, (Male: Would you like some coffee? Female: The doctor didn’t allow me to drink it. Give me a glass
of milk instead.). In this sentence, ‘Ei;ﬁiﬁﬂ%(the doctor didn’t allow me to drink)" is LM1, and FRANIE N HE
(I don’t drink coffee) is LM2. A (doctor)’ functions as the subject (S). The object of first verb phrase is E59 (me),

which also serves as the subject of second verb phrase.

3. The Contextual Usage of Verbs With ‘Causation’ Meaning

The contextual usage of verbs with the meaning of ‘causation, includes ‘rang(ﬁ:)’ and ‘shi({i)’.

Table 3 Contextual Usage of Verbs With “Causation” Meaning

Vocabulary

Context of Use

1. General

1.1 Clearly and concretely defined + =
1.2 Comply with regulations - +
1.3 Recognize the value - T
2. Emotion (Positive and Negative) + +
3. Change (Positive; Negative; neutral) - T

As can be seen from Table 3, ‘rang (iﬁ)’ and ‘shi (1%)’ both can be used in a general context, but with different
focuses. The contextual usage of ‘Shi({ﬁ)’ is broader than others. This term is applicable not only in the context of
‘emotional’ but also extends to that of ‘change’.

3.1 Rang (ﬁ:) is applied in general contexts to indicate 1) causing outcomes that are clearly and concretely defined;

and 2) emotion (both positive and negative).
3.1.1 Causing outcomes that are clearly and concretely defined, such as health, knowledge, and movement.

[24] 9 Tk B CHEARERE, ARRERARE 1A/ B S A
(To make himself stronger, he spends one hour every day exercising.)
(Confucius Institute Headquarters (Hanban), 2019a)

[25] SCORXTEYL, B4 ILEMSMFESA - EEFLZRNES, HCEZAY
HIAEE, IRLEREIEFZ T2 B AR R A 2 AR BT

(My father told me that stories written for children don't need to use very beautiful language,
but they must have good content. A truly good story is one that can help children gain

knowledge.)
(Confucius Institute Headquarters (Hanban), 2018c)

[26] = H /K AT, FHFWR R, BT RAEK, iEARHAEK P EE),
b B =R
(Hold the teapot high and use wrist strength to pour the water up and down, causing the tea
leaves to swirl in the water. Repeat this process three times.)

(Confucius Institute Headquarters (Hanban), 2019b)
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3.1.2 Emotion is used in the context that emphasizes eliciting emotional responses, including both positive and

negative emotional.

3.1.2.1 Positive emotional responses, include excitement, surprise, relaxation, satisfaction, happiness, and feeling

touched.

[27) ZHAZ I FAR AL R AR .
(The sudden appearance of Professor Li made everyone very excited.)

(Confucius Institute Headquarters (Hanban), 2018c)

[28] KN SR B RE e gt o Py 7 28— Pl Do g, g D00 /e RE % L AR TS

71, TR
(Because aerobic exercise can stimulate a certain kind of pleasure in the brain, this sense of

enjoyment can help reduce stress and decrease negative emotions.)
(Confucius Institute Headquarters (Hanban), 2018d)

[29] FAAJIPRIRILSEAR T 80, BN — Rl — R, B — 1IN
LY, H#RELLI AT RR o

(I think that, in fact, being happy is quite simple. Sometimes, a word of thanks, a smile, or
even a small gift can make me feel happy.)

(Confucius Institute Headquarters (Hanban), 2019a)

[30] =5 55PN BGTR — M, (HIRAE B 7825 b 7 — MEAE R,
XA EAE AT — K AN I

(My younger brother usually gets average scores, but unexpectedly, he got accepted into a
pretty good university. This news made our whole family very happy.)

(Confucius Institute Headquarters (Hanban), 2018c)

[31] IXFERIA 7 AR AR L AT TE 2 1 SR R

(Taking photos like this clearly makes people enjoy themselves even more.)

(Confucius Institute Headquarters (Hanban), 2019b)

3.1.2.2 Negative emotional responses, includes feelings of being unbearable, fear, disappointment and pain.

[32] —NFEMREAE, Sl ELARESLEIE AZAT .
(It's not the winter holiday season, but the smell in the room makes people unable to stand it.)

(Confucius Institute Headquarters (Hanban), 2018c)

[(33] EAB FLER 1 MRS - FIPb b A LA, J LI A BT sV 75 3
LRI NF A

(There, besides the sound of leaves rustling in the wind, you can hardly hear any animal
sounds. It's so quiet that it makes people feel scared.)

(Confucius Institute Headquarters (Hanban), 2018d)
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[341 Wr Ui AL AT SR 08/ IN UL RT3 i 1 P S, Bk 17—k
SERRIL, BERRERE T, HRZMWITHANFEEL, HiEAKE.,
(I heard that the new novel by that author was just translated into Chinese, so | bought a copy.
The result was that | found the translation quality to be very poor, with many parts differing
from the original, which was really disappointing.)

(Confucius Institute Headquarters (Hanban), 2018c)

(35] AVISERRHIAREE, R ik JRATTR SR v A G2
(Desires that don'’t align with reality only make us feel sad and helpless.)

(Confucius Institute Headquarters (Hanban), 2019b)

3.2 Shi ('ff) is used in general contexts to indicate 1) compliance with regulations and recognition of value; 2)
emotion (both positive and negative); and 3) change (Positive; Negative; neutral).

3.2.1 Compliance with regulations and recognition of value

[36] IX T T Y (R4 AT Lh— eI IR EFLLAT (N B SR R A
BRI SR T B0, XEESBRMR S A, RIS REAE AATTIE ST A2 SR - -
(This new type of traffic light makes even those who usually dislike red lights stop walking. It
not only entertains the body and mind but also provides exercise. At the same time, it
encourages people to obey traffic rules...)

(Confucius Institute Headquarters (Hanban), 2018d)

[37] AR NS 2

(Regret teaches people to love and cherish with appreciation.)

(Confucius Institute Headquarters (Hanban), 2019b)

3.2.2 Emotion is used in the context that emphasizes eliciting emotional responses, including both positive and
negative emotions.

3.2.2.1 Positive emotions includes feeling calm, happy and relaxed

[38] A ATt AL I S SEWISRAT ) SEARIRR SE 7 K, RO A 22 TR A 1
TR 2 N AR B 22 Y SEAR R

(The happiness people get from shopping is lasting because the items make them feel even
happier the more they use them.)

(Confucius Institute Headquarters (Hanban), 2018d)

[39] & ] ASE A TBORR I IR ST o

(Green can make people feel relaxed and calm.)

(Confucius Institute Headquarters (Hanban), 2018d)
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3.2.2.2 Negative emotions

[40) A RISy, AU NIR B SR, 20 AR BAME 4 E
TH ARSI .

(If the temperature is too high, it not only makes people feel uncomfortable but also
negatively affects their mind and emotions.)

(Confucius Institute Headquarters (Hanban), 2018d)

3.2.3 Changes are used in positive, negative, and neutral contexts.

3.2.3.1 Positive, such as actualizing dreams and plentiful resources.

(4118 T ERRAE RO, RATRLZ -
(To make our desires come true, we should...)

(Confucius Institute Headquarters (Hanban), 2018c)

[42] P28 48 = 5 [ BRI AT m] Ao oe
(The internet has made resources accessible at our fingertips...)

(Confucius Institute Headquarters (Hanban), 2019b)

3.2.3.2 Negative includes poor air quality, difficult of breathing, slippery roads, and reduced visibility.

(3] FHE—H A R, ey B HHESESSREEE,
EACYNlio

(On one hand, driving causes traffic problems, ...; On the other hand, it worsens air quality
and impacts people's health.)

(Confucius Institute Headquarters (Hanban), 2018c)

[44] T 2 A5 £81 R IJ PR X

(High temperatures make it difficult for fish to breathe.)

(Confucius Institute Headquarters (Hanban), 2018d)

) AR BT B, KIS E BT
(When driving out, you must be careful. Volcanic ash can make the roads slippery...)

(Confucius Institute Headquarters (Hanban), 2019b)

ey Bedb, FIRIFRIRE K, I A A T I E s K«

(In addition, when heading back south, thick fog can easily form. If it's severe, visibility may
be reduced to as little as 50 meters.)

(Confucius Institute Headquarters (Hanban), 2018d)
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3.2.3.3 Neutral includes clouds change and reduced reliance.

[47) AKIRA K BB 2 = R AR
(Water vapor and air movement can cause various changes in clouds.)

(Confucius Institute Headquarters (Hanban), 2018d)

03 = W e v I ) 2 O NG B R O p 9/
(Due to the use of wind turbines, people have gradually reduced their reliance on coal.)

(Confucius Institute Headquarters (Hanban), 2019b)

This study further found examples that demonstrate the use of both ‘rang’ and ‘shi’, as presented in the details

below:

[49] BT AN H A0 A 5 AR R 32 4510 S U 2 Uik LA D E R E
AR A T 4R .
(Recently, the saying that “taking selfies frequently damages the skin_and accelerates aging”
has made many selfie-loving friends start to worry.)
(Confucius Institute Headquarters (Hanban), 2019b)

(50] WFFEN AR, NAHEM By =N AR 32 H K81k H Sy —1
XPMANEHBIN Bl Eos, AR TR I . fEfl A
S i 100 T N 2

(Researchers have found that the main reason people share content on websites is to make
themselves appear helpful to others. Statistics show that people are often looking for content
that can help others, which in turn makes them feel happy.)

(Confucius Institute Headquarters (Hanban), 2019b)

This study found that ‘rang (ﬁ:)’ focuses on oneself or other people, but ‘Shi (ﬁE)’ focuses on other and physique.

The schematic structure analysis of usage reveals one type of visual schematics:

S) —» m

Figure 5 Image Schema of Verbs With “Causation” Meaning

(Source: Soontornthamniti, 2025e)

Figure 5 shows the path that moves horizontally in a straight line toward objects. The syntactic subject can be
omitted. For example [24] ﬁ?ig O 5 fi e 4@%%?4:"?#/[\’]‘5#2%&‘}%%{2'-‘0 (To_make himself
stronger, he spends one hour every day exercising.), in this sentence Q EE@,@ (himself stronger)’ is |I| [27]
%ﬁfﬁ%%ﬁﬁﬂjfﬂ‘ijﬁ%?ﬁ{ﬁiﬂo (The sudden appearance of Professor Li made everyone very excited.), in
this sentence ‘ﬁ%ﬂ\?ﬁjﬁiﬂ(evewone very excited)’ is |I| [41] N TE@*EBE& , AT Z e (To make our

desires come true, we should...), in this sentence EETEEEE islIl.
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4. The Contextual Usage of Verbs Which Mean ‘Invitation’

‘Eli N
The contextual usage of verbs with the meaning of ‘invitation’ include ‘ging (VH) and ‘rang (TJ:)‘.

Table 4 Contextual Usage of Verbs With ‘Invitation’ Meaning

Vocabulary
Context of Use aing { %) rang ( U:)
1.To do some action + -
2.To attend + -
3.Asking for help and opinion + -

As presented in Table 4, ging (ﬁ%) is used in general context, meaning inviting to do some action. The word
‘ging (ﬁ%)’ conveys respect and honor when inviting someone. Moreover, the results of the study show that no
examples were found of sentences using ‘rang (ﬁ:)’ in this meaning as pivotal sentences.

4.1 Qing (%) is used in general contexts that focus on inviting with respect and honor. It is also used in the
context of inviting someone to do an action, to attend, and to ask for help or an opinion.

4.1.1 To do an action, such as eat, drink, and come in.

[51] FIE VR 2z H R .
(I invite you to eat Chinese food)

(Confucius Institute Headquarters (Hanban), 2018a)
4.1.2 To attend

(521 F 52 LA H, MZEiE R kK B o)L,
(The fifth is his daughter's birthday. He will invite friends to come play at their house.)

(Confucius Institute Headquarters (Hanban), 2018b)

53] 55 AR S E U FE ok K Bz R .
(Man: I'm thinking of inviting two or three student friends over for dinner at my house this
Saturday.)

(Confucius Institute Headquarters (Hanban), 2019a)

4.1.3 Asking for help and for opinion

[54] BEAE B AC LTI, &P RENIFSIE S T ANk

(Every year, when the new tea hits the market, Su Jungang invites some workers to select

tea for him.)

(Confucius Institute Headquarters (Hanban), 2018d)
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155 ... IUE IR G MAIHE (L= L, AR5 FARAE AT = s i & .

(...Now, | ask them for their opinions and then adjust the designs based on their
suggestions.”)

(Confucius Institute Headquarters (Hanban), 2019b)

The Schematic structure analysis of usage reveals one type of visual schematics as illustrated below:

S) —» m

Figure 6 Image Schema of Verbs With “Invitation” Meaning

(Source: Soontornthamniti, 2025f)

Figure 6 shows the path that moves horizontally in a straight line toward objects. The syntactic subject can be
78
omitted. For example, in [51] ?‘Zﬂﬁ R0z EP .7i<o (I invite you to eat Chinese food), * ?‘/2 (1) functions as the subject

S), ‘1/1‘(you)’ functions as the object of first verb phrase and at the same time serves as the subject of the second verb

phrase. In addition, jiuij ?Té(to eat Chinese food)' is |I|
Conclusion and Discussion

1. Conclusion

This study analysis was based on schema theory and ICMs concept. The data from HSK test was analyzed. The
findings addressed the research question: How do Chinese words with shared meaning differ in their contextual usage?
The results indicated that the Chinese verbs with shared meanings were grouped into the same semantic category, but
these words have different schematic usage structures.

The study found the contextual usage of each word, including:

(1) The contextual usage of verbs with ‘causing someone to do something’ meaning, include ‘gei (é/a\)‘
‘jiao (HLI ) ‘qing (ijﬁz)’ ‘rang (U:)’ and ‘shi ({i)’. These verbs are used in general contexts and service contexts. Specifically,
‘ging (ﬁ%)’ is employed to politely request or notify someone to perform an action, often used in formal language, and is
commonly used in business and aviation service contexts. In contrast, ‘rang (ﬁ:)’ is used in commands or requests made
by individuals with higher authority, such as seniors or medical professionals; ‘shi (1% " is focused on assignment.
(2) The contextual usage of verbs with ‘granting permission’ meaning, include ‘gei (é ) fjiao ( |3L|)‘ ‘rang ( lﬁ These
verbs are predominantly used in work and medical treatment contexts; ‘gei (Q ) focuses on work leave and rest; ‘rang
(Q ) is predominantly used in work and medical treatment contexts. (3) The contextual usage of verbs with ‘causation’
meaning, include ‘rang (lJ:)’ and ‘shi (fjt;)’. These verbs are used in general contexts to indicate clearly and concretely
defined context, such as health, knowledge, and movement. In addition, both of them are used in the contexts which
cause emotions (both positive and negative), but the context of ‘shi’ is broader. It can be used in causing change, and
more specific to causing physical effects. (4) The contextual usage of verbs with ‘invitation’ meaning, include ‘ging
(ﬁ%s)’ and ‘rang (U:)’. The word ‘qing (ﬁ%s)’ is used in general contexts and conveys respect and courtesy when inviting

someone.
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This study found that some words can be used in the same contexts and situations, but they might emphasize
different orientations. The theoretical significance of the research findings is that using schema theory, ICMs to analyze
contextual usage of words, can be helpful to clearly visualize the sentence structure, highlight its prominence and focal
points, as well as certain vocabulary words. In addition, the words grouped under different semantic categories might

have the same image schema. To sum up, this study found that five Chinese confusing verbs have four types of ICMs:

H TR
- » LM » LM
(ICMs 1) (ICMs 2)
(S) g | W™ ) —» w
LM1 LM2
(ICMs 3) (ICMs 4)

Figure 7 Image Schema of Five Chinese Verbs

(Source: Soontornthamniti, 2025g)

2. Discussion

This study aimed to investigate the contextual usage of five Chinese verbs. The findings reveal that some words
are used in the same context while others are used in different contexts. The contextual usage analysis, employs an
image schema that summarizes the contextual structure of vocabulary usage, highlighting sentence structure, key features,
and focal points for more precise understanding of how the words are used.

These findings align with cognitive linguistics theory, as Arunmanakul (2020) stated that schema is the foundation
for creating meaning and understanding complex concept. Frame semantics help to understand the meaning of words
clearly. In addition, this study supports the concept that cognitive grammar does not have a strict separation between the
lexicon and syntax, nor a clear boundary between vocabulary and grammar. Grammatical structure is related to and
stimulated by meaning.

This study extends Urapeepatanapong’s (2024) schema-based analysis of Chinese word ‘Qian (ﬁﬁ)’, and ‘Hou
(E)’. This study found that although there are only four categories of shared meanings, the contextual usage of each
word has its prominence and focal points. Interestingly, this study takes a broader vision to analyze the data. Additionally,
it takes the ‘subject’ of the sentence to describe the image schema. This study aligns with Zhang (2024) who studied the
words ‘kanwang (& 22 (visiting) and ‘fangwen (/7 [1]) (calling), finding that these two words are employed in scenarios
like business transaction, and daily communication. However, due to the differences among the words being studied, the
contexts in which they were used were also found to differ accordingly.

To summarize, the image schema found helps to understand the meaning of words in the sentences more clearly.
The position of subject can help identify the subject’s perspective or orientation, thus some subjects in sentences can be
omitted. However, although the image schema of each word may differ, this study found that the image schema remains

consistent to some extent.
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3. Implications of the Findings

3.1 Pedagogical Implications

These results highlight benefits for practical implications. This study helps CFL learners understand and correctly
use Chinese confusable words. CFL lecturers should not only teach meaning of the vocabulary, but also emphasize its
contextual usage, especially the words which share similar meanings with the words students have learned. Lecturers
should explain the differences. In addition, using conceptual image to help students understand and learn context of
words can enhance their communication skills.

3.2 Theoretical Implications

The study refines image schema as a basic cognitive framework that helps reveal more specific analytical

perspectives and enhances understanding of sentence-level processing.
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